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gularmenti disse de tuti li atri, chi aveam dito alcunna cossa. E tu seraj testimonnio de la mea veritaj; e queste parole diraj secretamenti, che li demonnij no te possam intende, persochè no voio che elli sapiam anchor la veritaj de mi”. Lo beneito san Zoane disse: “Vo-tu che diga quando serà la toa morte, e como tu descenderaj a elli incontenente depoj la toa morte?” E meser Ihesu disse: “Si, azochè elli abiam maor l'alegressa, ma dilo secretamenti”. E cossì stem inseme tuto di e forsa tuta note, persochè no se deveam pu veir cum li ogi corporaj. E forsa che Ihesu gi promisse de mandági soa Maire secretamenti; se ella ge ze, bem ave Zoane alegressa a conpimento. E meser Ihesu se partì da ello dagando a Zoane la benison e la paxe. E san Zoane reverentementi la receivè. E zitasse in terra e regraciàlo in tuto de ogni cossa; anchor si gi arecomandà li soj disipoli. E Ihesu li receivè volenté. E poa se ne va Ihesu, e Zoane roman cum li soi moj usaj.



Aprosimandose lo tempo de la festa de questo pessimo Herodes, che ogni homo* faxea grande festa lo di che ello nascè, ello se conseià cum quella soa pessima femena, e raxonando de far questa soa grande festa, penso che quella soa pessima femena disse: “A mi no par maj avej festa ni pasqua fim a tanto che no faci morí questo Zoane de Zacharia, che tutavia stago in paor che per quarche moo ello no scanpe da le nostre mani[sic] e no se ne vaga via; e se questo fosse, e no serea maj alegra”. Herodes gi respoze docementi e disse: “Guarda zo che tu digi; che caxum troveremo noi de far morí questo hom?[sic] E te digo che pur in conspectu de li nostri baroin e de la bonna gente me serea reputao motaj* e grande cativetaj che feisse morí questo homo sensa atra caxum”. E quella respoze: “La caxum trover-e* bem, se tu la voraj far, si che ti seraj scuzao; ma a mi par che tu me vogi semper tegnej cum questa aflicium de tegnej questa vita”*. E comensà a pianze, si che Herodes como homo venzuo da l'amor de questa, disse: “Or trova la caxum, e serà faito so che ti voraj”. E lantor Herodes ateize a far e apareiar la soa festa. E questa rea femena se conseià cum lo demonnio chi era cum ella, e cum monti atri, e ave trovao lo moo cum lor inseme de far taiá la testa a san Zoane Batesto, si chomo se coninta in l'avangelio. E incontenente ihamà la fijora, chi era grandeta e belissima e monto acostumá e era monto presta e dexeive a far so che ella vorea, si che grande festa e solaso se ne faxea in tuta la corte de lo rej, soè tuti li baroni e tuta la gente chi usavam in la corte, e si se deletavam monto de veir li soj soraci che ella faxea. E questa rea femena ameistrà la fijora de puzoi iorni avanti, de balar e de cantar e de li atri solacij pu belli e pu novi che ella feise maj, e li demonnij eram bem cum ella a insegnargi cosse nove e deleteive persochè l'era la lor festa; si che Herodes s'alegrava monto
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